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Register your product and get support at ltaliano
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre 
il massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, registrare il 
proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare questo 
prodotto. La garanzia non copre i danni derivanti dal mancato 
rispetto delle istruzioni fornite.
 
Rischio di scossa elettrica o di incendio!
•	 Non rimuovere il rivestimento del prodotto per nessun motivo.
•	 Non esporre il prodotto e gli accessori a pioggia o acqua. Non 

collocare contenitori di liquidi, ad esempio vasi, accanto al 
prodotto. Se vengono versati dei liquidi sopra o all’interno del 
prodotto, scollegarlo immediatamente dalla presa di corrente. Per 
un controllo del prodotto prima dell’uso, contattare il centro di 
assistenza clienti Philips.

•	 Non	collocare	mai	il	prodotto	e	gli	accessori	vicino	a	fiamme	
esposte o ad altre fonti di calore, inclusa la luce diretta del sole.

•	 Non inserire oggetti nelle aperture di ventilazione o in altre 
aperture del prodotto.

•	 Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore per scollegare 
il dispositivo, assicurarsi che la spina e l’accoppiatore siano 
facilmente accessibili.

•	 Scollegare il prodotto dalla presa di corrente in caso di temporali.
•	 Estrarre sempre il cavo di alimentazione afferrando la spina e non 

il cavo.

Rischio di corto circuito o di incendio!
•	 Utilizzare solo i sistemi di alimentazione elencati nel manuale 

dell’utente
•	 Prima di collegare il prodotto alla presa di corrente accertarsi che 

la tensione di alimentazione corrisponda al valore stampato sul 
retro dell’apparecchio. Non collegare mai il prodotto alla presa di 
corrente se la tensione è diversa.

•	 Non esporre mai il prodotto a pioggia, acqua, raggi solari o calore 
eccessivo.

•	 Evitare di fare forza sulle spine di alimentazione. Le spine di 
alimentazione non inserite correttamente possono causare archi 
elettrici o incendi.

Rischio di lesioni o danni al prodotto!
•	 Non esporre il prodotto a gocce o schizzi.
•	 Non posizionare sul prodotto oggetti potenzialmente pericolosi (ad 

esempio oggetti che contengono liquidi o candele accese).
•	 Non posizionare mai il prodotto o un qualsiasi oggetto su cavi di 

alimentazione o altre attrezzature elettriche.
•	 Se il prodotto viene trasportato in luoghi dove la temperatura è 

inferiore a 5°C, estrarlo dalla confezione e attendere che la sua 
temperatura raggiunga la temperatura ambiente prima di eseguire il 
collegamento alla presa di corrente.

Rischio di surriscaldamento!
•	 Non installare il prodotto in uno spazio ristretto. Lasciare uno 

spazio di almeno 10 cm intorno al prodotto per consentirne la 
ventilazione. 

•	 Accertarsi che le aperture di ventilazione del prodotto non siano 
mai coperte da tende o altri oggetti.

Nota

 • La tensione nominale di alimentazione è stampata sul retro del prodotto. Il numero di 
modello e il numero di serie sono stampati sulla parte inferiore.

2 Contenuto della confezione  
(Fig. 1)

Controllare che la confezione contenga i seguenti componenti.

3 Collegamento dell’alimentazione 
(Fig. 2)

1 Selezionare una spina corretta e inserirla nell’adattatore di 
alimentazione in modo sicuro.

2 Collegare l’adattatore di alimentazione tra la presa di corrente 
e il prodotto.

3 Premere la manopola del volume e di accensione per 
accendere il prodotto.
•	 Per passare il prodotto alla modalità standby, premere la 

manopola del volume/alimentazione di nuovo.

4 Impostazione dell’ora e della data 
(Fig. 3)

Nota

 • Per impostare manualmente l'orologio, impostare prima il prodotto in modalità standby.

1 In modalità standby, tenere premuto 	fino	a	che	
[Set time] non viene visualizzato.
 » Le cifre dell’ora lampeggiano.

2 Premere  /  per impostare l’ora, quindi premere 
 per confermare.

 » Le cifre dei minuti lampeggiano.

3 Premere  /  per impostare i minuti, quindi premere 
 per confermare.

 » La data è visualizzata con le cifre del giorno lampeggianti.

4 Premere  /  per impostare il giorno, quindi premere 
 per confermare.

 » Le cifre del mese lampeggiano.

5 Premere  /  per impostare il mese, quindi premere 
 per confermare.

 » Le cifre dell’anno lampeggiano.

6 Premere  /  per impostare l’anno quindi premere 
 per confermare.

 » [Time saved] lampeggia, quindi l’orologio e la data impostati 
sono visualizzati.

Suggerimento

 • Quando una stazione radio DAB che trasmette il segnale orario è trasmessa, il 
prodotto sincronizza il suo orologio con la stazione radio DAB automaticamente.

5 Utilizzo della sveglia

Nota

 • Assicurarsi di aver impostato l'ora e la data correttamente.

Impostazione della sveglia (Fig. 4)
È possibile impostare due sveglie. 

1 Tenere premutoAL1 (o AL2) per due secondi
 » [Alarm 1] (o [Alarm 2]) viene visualizzato con AL1 (o AL2) 

lampeggiante.

 » L’ora della sveglia attuale viene visualizzata con le cifre dell’ora 
lampeggianti.

2 Premere  /  per impostare l’ora, quindi premere 
 per confermare.

 » I minuti iniziano a lampeggiare.

3 Premere  /  per impostare i minuti, quindi premere 
 per confermare.

 » Il nome della sorgente della sveglia inizia a lampeggiare: [DAB], 
[FM] o [Buzzer].

4 Premere  /  per selezionare una sorgente della sveglia e 
poi premere  per confermare.
•	 Se [DAB] o [FM] è selezionato come sorgente della 

sveglia, premere  per selezionare una 
stazione radio preimpostata o l’ultima stazione ascoltata.

 » La frequenza della sveglia lampeggia: [Daily] (giornaliero), 
[Weekdays] (giorni feriali), [Weekends]	(fine	settimana)	o	
[Once](una volta).

5 Premere  /  per selezionare una frequenza, quindi 
premere  per confermare.
 » Il livello del volume della sveglia lampeggia.

6 Premere  /  per impostare il livello del volume, quindi 
premere  per confermare.
 » Il simbolo [Alarm Saved] lampeggia.

Ripetizione della sveglia
Quando suona la sveglia, premere SNOOZE.

 » La sveglia si ripete dopo 9 minuti.

Arresto della sveglia
Quando la prima (o seconda) sveglia si attiva, premere AL1 (o AL2).

 » La sveglia si arresta e si ripete all’orario impostato.

6 Ascolto delle stazioni radio FM 
(Fig. 5)

Nota

 • Per una ricezione ottimale, estendere completamente l'antenna e 
regolarne la posizione.

 • È possibile archiviare un massimo di 20 stazioni radio FM.

1 Premere più volte SOURCE	fino	a	che	non	viene	visualizzato	
[FM Mode].
 » FM viene evidenziato e la frequenza radio corrente viene 

visualizzata.

2 Tenere premuto 	finché	non	viene	visualizzato	
[Auto].
 » Dopo aver completato la ricerca, viene trasmessa la prima 

stazione radio memorizzata.

3 Premere PRESET per accedere all’elenco delle stazioni radio 
memorizzate.

4 Premere più volte  /  per sintonizzarsi su una stazione 
radio memorizzata.

Ricerca manuale di una stazione radio
Toccare ripetutamente  / 	fino	a	che	non	viene	visualizzata	la	
frequenza della stazione radio desiderata.

Ricerca automatica di una stazione radio
Tenere premuto  / 	fino	a	quando	non	viene	visualizzato	
[Scanning...].

 » Dopo aver trovato una stazione con un segnale forte, la 
ricerca si arresta e la stazione radio viene trasmessa.

Programmazione manuale delle stazioni radio

1 Sintonizzarsi su una stazione radio.

2 Tenere premuto PRESET	finché	non	viene	visualizzato	 
[Preset store].

3 Premere più volte  /  per selezionare un numero di 
sequenza preimpostato.

4 Premere PRESET per confermare.
 » La stazione radio viene salvata con il numero di sequenza 

selezionato.

5 Ripetere i passaggi da 1 a 4 per programmare più stazioni 
radio.

•	 Per sintonizzarsi su una stazione radio salvata, premere PRESET per 
accedere all’elenco delle stazioni radio salvate, quindi premere più 
volte  / .

Nota

 • Se si salva una stazione radio con il numero di sequenza di un'altra, la viene sovrascritta.

Visualizzazione delle informazioni RDS
Per RDS (Radio Data System), si intende un servizio che consente 
alle stazioni FM di trasmettere informazioni aggiuntive. Quando si 
esegue la sintonizzazione su una stazione radio FM che trasmette 
segnali RDS, viene visualizzato il nome della stazione.

1 Sintonizzarsi su una stazione RDS.

2 Premere ripetutamente  per scorrere le 
informazioni seguenti (se disponibili):
•	 Nome della stazione
•	 Testo radio
•	 Tipo di programma, ad esempio [NEWS] (notizie), 

[SPORT] (sport), [POP M] (musica pop)...
•	 Stereo/mono

Regolazione delle impostazioni FM

1 Tenere premuto  per accedere al menu FM.

2 Premere  /  per visualizzare il menu [Scan setting].
3 Premere  per accedere ai sottomenu.

4 Premere  /  per selezionare un’opzione.
•	 [Strong stations]: consente di cercare solo le stazioni con 

un segnale forte.
•	 [All stations]: consente di cercare tutte le stazioni a 

prescindere dalla potenza del segnale.

5 Premere  per confermare l’opzione.

7 Ascolto delle stazioni radio DAB 
(Fig. 6)

Nota

 • Per una ricezione ottimale, estendere completamente l'antenna e 
regolarne la posizione.

 • È possibile programmare un massimo di 20 stazioni radio DAB.
 • Per le frequenze radio DAB disponibili nella propria zona, chiedere 

informazioni al rivenditore locale o consultare il sito www.
WorldDAB.org.

1 Premere più volte SOURCE	fino	a	che	non	viene	visualizzato	
[DAB Mode].
 » DAB appare evidenziato.

2 Tenere premuto  per accedere ai menu DAB.
 » Viene visualizzato il menu [Full scan]. In caso contrario, 

premere  /  ripetutamente per selezionare il menu 
[Full scan].

3 Premere  per attivare la ricerca automatica.
 » L’unità salva automaticamente le stazioni radio con un segnale 
sufficientemente	forte.

 » Una volta completata la ricerca, la prima stazione radio salvata 
viene trasmessa automaticamente.

4 Premere  /  ripetutamente per selezionare una stazione 
e poi premere PRESET per avviare l’ascolto.

Suggerimento

 • È possibile eseguire una scansione per aggiornare l'elenco delle stazioni memorizzate e 
sintonizzarsi su una stazione manualmente.

Programmazione delle stazioni radio

1 Sintonizzarsi su una stazione radio DAB.

2 Tenere premuto PRESET per attivare la programmazione.

3 Premere più volte  /  per selezionare un numero di 
sequenza preimpostato.

4 Premere PRESET per confermare.
 » La stazione radio viene salvata con il numero di sequenza 

selezionato.

5 Ripetere i passaggi da 1 a 4 per programmare più stazioni 
radio.

•	 Per sintonizzarsi su una stazione radio salvata, premere PRESET per 
accedere all’elenco delle stazioni radio salvate, quindi premere più 
volte  / .

Nota

 • Se si salva una stazione radio con il numero di sequenza di un'altra, la viene sovrascritta.

Visualizzazione delle informazioni DAB
Il nome della stazione DAB corrente viene visualizzato. È possibile 
visualizzare anche atre informazioni.
Per passare in rassegna le informazioni disponibili, premere più volte 

.
•	 Dynamic Label Segment (DLS)
•	 Potenza del segnale
•	 Program Type (PTY)
•	 Nome gruppo
•	 Frequenza
•	 Intervallo errore segnale
•	 Codec velocità trasmissione

Utilizzo dei menu DAB

1 Tenere premuto  per accedere ai menu DAB.

2 Premere più volte  /  per visualizzare i vari menu.

Riscansione delle stazioni

La scansione completa viene usata per eseguire una ricerca su vasta 
scala per le stazioni radio DAB.

 
Premere  per avviare la scansione delle stazioni DAB 
disponibili.

 » A scansione completata, viene trasmessa la prima stazione 
salvata.

Sintonizzazione manuale su una stazione

Questa funzione consente di sintonizzarsi manualmente su un canale 
o	una	frequenza	specifica	e,	unitamente	alla	regolazione	dell’antenna,	
permette di ottenere una ricezione radio ottimale.

 
1 Premere  per accedere all’elenco delle stazioni.

2 Premere più volte  /  per selezionare una stazione da 
5A a 13F.

  
3 Premere  per confermare l’opzione.

DRC (Dynamic Range Control)

L’opzione DRC aggiunge o rimuove un grado di compensazione per 
le differenze nella gamma dinamica tra le stazioni radio.

 

1 Premere  per accedere ai sottomenu.

2 Premere più volte  /  per selezionare un’opzione. 
(L’asterisco dietro l’opzione indica l’impostazione corrente).
•	 [DRC off]: non viene applicata alcuna compensazione
•	 [DRC low]: viene applicata una compensazione media.
•	 [DRC high]: viene applicata la compensazione massima.

3 Premere  per confermare l’opzione.

Rimozione delle stazioni non valide

Alcune stazioni nell’elenco non sono disponibili quando ci si trova 
in un’altra area. Davanti al nome di una stazione non valida, viene 
visualizzato un punto interrogativo (?).

  
1 Premere  per accedere ai sottomenu.

2 Premere più volte  /  per selezionare un’opzione.
•	 [No]: consente di tornare al menu precedente.
•	 [Yes]: consente di rimuovere le stazioni non valide 

dall’elenco delle stazioni.

3 Premere  per confermare l’opzione.

Menu di sistema

 
1 Premere  per accedere ai menu di sistema.

2 Premere più volte  /  per selezionare un sottomenu.
•	 Per i dettagli, fare riferimento alla sezione “Utilizzo dei menu di 

sistema“.

8 Ascolto di un dispositivo esterno 
(Fig. 7)

Grazie a questo prodotto è possibile ascoltare un dispositivo audio 
esterno, come ad esempio un lettore MP3.

1 Premere più volte SOURCE per impostare la sorgente su 
AUX IN.
 » AUX appare evidenziato.

2 Collegare un cavo di ingresso audio con un connettore di 3,5 
mm su entrambe le estremità
•	 alla presa AUDIO-IN sul pannello posteriore di questo 

prodotto e
•	 alla	presa	delle	cuffie	sul	dispositivo	esterno.

3 Riprodurre l’audio sul dispositivo esterno (fare riferimento al 
manuale dell’utente). 

9 Uso dello spegnimento 
automatico (Fig. 8)

È possibile impostare un periodo dopo cui il prodotto passa alla 
modalità standby automaticamente.
Premere più volte SLEEP per impostare un intervallo di tempo (in 
minuti).

 » Quando lo spegnimento automatico è attivo,  viene 
visualizzato.

 » Al termine dell’intervallo di tempo impostato, il prodotto 
passa alla modalità standby.

•	 Per disattivare lo spegnimento automatico, premere 
ripetutamente SLEEP	finché	non	compare	[Sleep off].

10 Uso del timer del conto alla 
rovescia (Fig. 9)

È possibile impostare un intervallo di tempo dopo il quale il prodotto 
emette un segnale acustico come promemoria.

1 Tenere premuto TIMER	fino	a	che	non	lampeggia	 .
 » Le cifre dell’ora lampeggiano.

2 Premere più volte  /  per impostare l’ora, quindi 
premere  per confermare.
 » Le cifre dei minuti lampeggiano.

3 Premere  /  per impostare i minuti, quindi premere 
 per confermare.

 » Le cifre dei secondi lampeggiano.

4 Premere più volte  /  per impostare i secondi, quindi 
premere  per confermare.
 »  smette di lampeggiare.

•	 Per interrompere il segnale acustico, premere TIMER o la 
manopola del volume/alimentazione.

11 Riproduzione di audio tramite 
Bluetooth (Fig. 10)

Con questo prodotto, è possibile riprodurre in streaming l’audio da 
un lettore Bluetooth.

Sull’App Store e su Google Play è disponibile l’applicazione Philips 
DigitalRadio per questo prodotto. Per utilizzare al meglio le funzionalità di 
questo prodotto, scaricare e installare l’applicazione sul proprio dispositivo.

Nota

 • Philips non garantisce la compatibilità con tutti i dispositivi 
Bluetooth.

 • Prima di associare un dispositivo a questo sistema, leggere il suo 
manuale	dell'utente	per	verificarne	la	compatibilità	con	Bluetooth.

 • Il prodotto è in grado di memorizzare massimo 4 dispositivi 
associati.

 • Accertarsi che la funzione Bluetooth sia abilitata sul dispositivo e 
che questo sia impostato come visibile a tutti gli altri dispositivi 
Bluetooth.

 • Il raggio d'azione tra il sistema e il dispositivo Bluetooth è di circa 
10 metri (30 piedi).

 • Qualsiasi ostacolo questo sistema e il dispositivo Bluetooth può 
ridurre il raggio operativo.

 • Tenere lontano da altri dispositivi elettronici che possano causare 
interferenze.

Nota

 • Se	il	dispositivo	Bluetooth	connesso	supporta	il	profilo	Advanced	
Audio	Distribution	Profile	(A2DP),	è	possibile	ascoltare	i	brani	
memorizzati sul dispositivo mediante il sistema. 

 • Se	il	dispositivo	supporta	anche	il	profilo	Audio	Video	Remote	
Control	Profile	(AVRCP),	è	possibile	controllare	la	riproduzione	
sul sistema.

 • Se	il	dispositivo	connesso	non	supporta	il	profilo	AVRCP,	controllare	
la riproduzione sul dispositivo connesso.

1 Premere più volte SOURCE	fino	a	che	non	viene	visualizzato	
[Bluetooth Mode].
 » Se non è connesso alcun dispositivo Bluetooth, scorre la 

scritta [Bluetooth No Connection] (Nessuna connessione 
Bluetooth).

2 Cercare i dispositivi Bluetooth sul proprio sistema. Nell’elenco 
dei dispositivi, selezionare ORT2300.
•	 Se un messaggio chiede il permesso per la connessione 

Bluetooth con ORT2300, confermare.
 » Se la connessione viene stabilita, [BT Connected] viene 

visualizzato sul display LCD del prodotto.

3 Riproduzione di un brano sul dispositivo connesso.
•	 Per mettere in pausa/riprendere la riproduzione, premere 

.
•	  Per passare al brano precedente/successivo, premere 

 / .
•	 Premere ripetutamente  per visualizzare le 

informazioni disponibili sul brano corrente.

Spia Bluetooth
La spia a LED accanto alla manopola di accensione e del volume indica lo 
stato della connessione Bluetooth.

Spia Connessione Bluetooth
Off In attesa di connessione
Intermittente Connessione
Fisso Connesso

12 Ricarica dei dispositivi
Collegare il proprio dispositivo alla presa USB  sulla parte 
posteriore del prodotto.

 » Una volta che il dispositivo viene riconosciuto, le operazioni di 
ricarica hanno inizio.

Nota

 • Philips non garantisce la compatibilità di questo prodotto con tutti 
i dispositivi.

 • La presa USB  serve solo per le operazioni di ricarica.

13 Regolazione del volume
•	 Per aumentare il volume, girare in senso orario la manopola di 

accensione e del volume.
•	 Per abbassare il volume, girare in senso anti-orario la manopola di 

accensione e del volume.

14 Regolazione della luminosità
Premere più volte BRIGHTNESS per regolare la luminosità del 
display LCD.

15 Utilizzo dei menu di sistema
Utilizzare i menu di sistema per
•	 controllare la versione software attuale del prodotto;
•	 aggiornare il software e
•	 ripristinare il prodotto alle impostazioni di fabbrica.

Verifica della versione corrente del software

  
Premere  per visualizzare la versione software attuale.

Aggiornamento del software

  
  
1 Visitare il sito Web www.philips.com/support.

2 Cercare le informazioni di supporto relative al proprio 
prodotto utilizzando la parola “ORT2300/10“.
 » Quando un pacchetto di aggiornamento è disponibile, il 

collegamento “Firmware Upgrade Readme File“ è accessibile. 
La dicitura esatta del nome del collegamento potrebbe variare 
a seconda della lingua.

3 Fare clic sul collegamento “Firmware Upgrade Readme File“.

4 Leggere attentamente le istruzioni sull’aggiornamento del 
software.

5 Seguire le istruzioni per completare l’aggiornamento.

Ripristino del prodotto

  
1 Premere  per visualizzare le opzioni.

2 Premere più volte  /  per selezionare un’opzione.
•	 [No]: consente di tornare al menu precedente.
•	 [Yes]: consente di riportare il prodotto alle impostazioni 

di fabbrica.

3 Premere  per confermare l’opzione.

16 Risoluzione dei problemi
Avvertenza

 • Non rimuovere il rivestimento del prodotto per nessun motivo.

Al	fine	di	mantenere	valida	la	garanzia,	non	provare	a	riparare	l’unità.	
Se	si	verificano	problemi	quando	si	utilizza	il	dispositivo,	consultare	
l’elenco riportato di seguito prima di richiedere l’assistenza. Se il 
problema persiste, consultare il sito Web di Philips (www.philips.com/
support). Quando si contatta Philips, assicurarsi di avere il dispositivo 
nelle vicinanze e di disporre del numero di modello e del numero 
di serie.

Informazioni generali
Assenza di alimentazione
 • Verificare	che	il	cavo	di	alimentazione	CA	sia	collegato	

correttamente.
 • Assicurarsi che venga erogata corrente dalla presa CA.

Audio assente
 • Regolare il volume.
 • Quando si ascolta un dispositivo esterno, accertarsi che l’audio del 

dispositivo esterno non sia disattivato.

Nessuna risposta dal prodotto
•	 Assicurarsi che l’alimentazione sia disponibile.
•	 Spegnere e riaccendere il prodotto.

Scarsa ricezione radio
 • A	causa	dell’interferenza	da	altri	ostacoli	elettrici	o	fisici,	i	

segnali diventano deboli. Spostare il prodotto in un luogo senza 
interferenze.

 • Accertarsi che l’antenna sia completamente estesa. Regolare la 
posizione dell’antenna.

L’impostazione orologio/sveglia si è cancellata.
•	 Si	è	verificata	un’interruzione	di	alimentazione	o	l’adattatore	di	

alimentazione CA è stato scollegato.
•	 Impostare di nuovo l’ora/sveglia.

Informazioni sulla connessione Bluetooth

La riproduzione di musica non è disponibile su questo prodotto anche 
se la connessione Bluetooth è avvenuta correttamente.
 • Il dispositivo non può essere utilizzato con questo prodotto per 

riprodurre la musica. 

Dopo aver connesso un dispositivo abilitato Bluetooth la qualità 
dell’audio è insoddisfacente.
 • La ricezione Bluetooth è scarsa. Spostare il dispositivo avvicinandolo 

al prodotto o rimuovere eventuali ostacoli tra loro.

Impossibile collegarsi con questo prodotto.
 • Il	dispositivo	non	supporta	i	profili	richiesti	da	questo	prodotto.	
 • La funzione Bluetooth del dispositivo non è abilitata. Fare 

riferimento al manuale dell’utente del dispositivo per scoprire come 
abilitare la funzione.

 • Questo prodotto non si trova in modalità di associazione. 
 • Il prodotto è già connesso a un altro dispositivo abilitato Bluetooth. 

Disconnettere quel dispositivo e poi provare di nuovo.

Il telefono cellulare associato continua a connettersi e disconnettersi.
 • La ricezione Bluetooth è scarsa. Spostare il dispositivo avvicinandolo 

al prodotto o rimuovere eventuali ostacoli tra loro.
 • Alcuni telefoni cellulari potrebbero connettersi e disconnettersi 

costantemente quando si effettua o si termina una chiamata. 
Questo non indica un malfunzionamento del prodotto.

 • In alcuni dispositivi, la connessione Bluetooth viene disattivata 
automaticamente per aumentare la durata della batteria. Questo 
non indica un malfunzionamento del prodotto.

17 Informazioni sul prodotto
Nota

 • Le	informazioni	relative	al	prodotto	sono	soggette	a	modifiche	senza	preavviso.

Informazioni generali
Adattatore di alimentazione 
CA

Modello n.: OH-
1015E0592000U1
Marca: Philips
Ingresso: 100-240 V~, 50/60 Hz, 
350 mA;
Uscita: 5,9 V  2 A

Consumo energetico durante il 
funzionamento

10 W

Consumo energetico in 
standby

< 1 W

Dimensioni: 
- Unità principale (L x A x P)

 
245 x 123 x 122 mm

Peso: 
- Unità principale

 
1,1 kg

Sintonizzatore
Gamma di sintonizzazione FM: 87.5 - 108.0 MHz; 

DAB: 174,928-239,200 MHz

Griglia di sintonizzazione 50 kHz

Sensibilità DAB (EN50248) < -95 dBm

Distorsione totale armonica < 2%

Rapporto segnale/rumore > 50 dBA

Numero di stazioni radio 
preimpostate

20 (FM), 20 (DAB)

Altoparlanti
Impedenza altoparlanti 4 Ohm

Driver altoparlanti Full range da 3"

Sensibilità > 82 dB/m/W

Amplificatore
Potenza in uscita 3 W RMS

Risposta in frequenza 60 Hz - 16 kHz, ±3 dB

Rapporto segnale/rumore > 65 dBA

Ingresso audio 0,5 V RMS 20 kOhm

Bluetooth
Sistema di comunicazioni Bluetooth Standard versione 2.0

Uscita             Bluetooth standard, Classe di 
alimentazione 2

Portata massima di 
comunicazione

Linea di vista: ca. 10 m (30 piedi)

Banda di frequenza Banda da 2,4 GHz (2,4000 GHz - 
2,4835 GHz)

Profili	Bluetooth	compatibili Profilo	di	distribuzione	audio	
avanzata (A2DP)
Profilo	di	controllo	remoto	audio	
video, AVRCP (Audio Video 
Remote	Control	Profile)

Codec supportati
- Ricezione
- Trasmissione

 
SBC (Sub Band Codec)
SBC (Sub Band Codec)

18 Avviso
Qualsiasi	modifica	o	intervento	su	questo	dispositivo	che	non	
sia espressamente consentita da Philips Consumer Lifestyle può 
invalidare il diritto dell’utente all’uso dell’apparecchio.

Conformità

  
Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio della 
Comunità Europea.
Per visualizzare la DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE, andare sul 
sito		http://download.p4c.philips.com/files/o/ORT2300c_10/
ORT2300c_10_doc_eng.pdf .  

  
Questo è un apparecchio di CLASSE II con doppio 
isolamento e senza dispositivi per la messa a terra.

Salvaguardia dell’ambiente

Questo prodotto è stato progettato e realizzato con 
materiali e componenti di alta qualità, che possono essere 
riciclati e riutilizzati.

  
Quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei 
rifiuti	con	una	croce,	significa	che	tale	prodotto	è	soggetto	
alla Direttiva Europea 2002/96/CE. Informarsi sul sistema 
di raccolta differenziata in vigore per i prodotti elettrici ed 
elettronici.
Attenersi	alle	normative	locali	per	lo	smaltimento	dei	rifiuti	e	non	
gettare	i	vecchi	prodotti	nei	normali	rifiuti	domestici.
Il corretto smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire 
l’inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

Informazioni per il rispetto ambientale
L’uso di qualsiasi imballo non necessario è stato evitato. Si è 
cercato,	inoltre,	di	semplificare	la	raccolta	differenziata,	usando	per	
l’imballaggio tre materiali: cartone (scatola), polistirene espanso 
(materiale di separazione) e polietilene (sacchetti, schiuma protettiva). 
Il sistema è composto da materiali che possono essere riciclati e 
riutilizzati	purché	il	disassemblaggio	venga	effettuato	da	aziende	
specializzate. Attenersi alle norme locali in materia di riciclaggio di 
materiali per l’imballaggio, batterie usate e apparecchiature obsolete.

Avviso sul marchio
Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di 
Bluetooth SIG, Inc., pertanto l’utilizzo di tali marchi da parte di Philips 
è consentito su licenza. 

Copyright
2013 © Koninklijke Philips Electronics N.V. 
Le	specifiche	sono	soggette	a	modifica	senza	preavviso.	I	marchi	
sono di proprietà di Koninklijke Philips Electronics N.V. o dei 
rispettivi	detentori.	Philips	si	riserva	il	diritto	di	modificare	i	prodotti	
senza	l’obbligo	di	implementare	tali	modifiche	anche	nelle	versioni	
precedenti.

Norsk
Gratulerer med kjøpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full 
nytte av støtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt på 
www.philips.com/welcome.

1 Sikkerhet
Du må ha lest og forstått alle instruksjoner før du bruker 
dette produktet. Hvis det oppstår skade som et resultat av at 
instruksjonene ikke er fulgt, gjelder ikke garantien.
 
Fare for elektrisk støt eller brann!
•	 Fjern aldri dekselet på dette produktet.
•	 Produktet og tilbehøret må ikke utsettes for regn og vann. Plasser 

aldri beholdere med væske, for eksempel vaser, nær produktet. 
Hvis du søler væske på eller i produktet, må du straks koble det 
fra strømuttaket. Kontakt Philips’ kundestøtte for å få produktet 
kontrollert før bruk.

•	 Ikke	plasser	produktet	og	tilbehøret	nær	åpen	flamme	eller	andre	
varmekilder, inkludert direkte sollys.

•	 Ikke stikk inn gjenstander i ventilasjonsåpningene eller andre 
åpninger på produktet.

•	 Når strømuttaket eller en apparatkobling brukes som 
frakoblingsenhet, må frakoblingsenheten hele tiden være klar til bruk.

•	 Koble produktet fra strømuttaket i tordenvær.
•	 Når du kobler fra strømledningen, må du alltid trekke i støpslet, aldri 

i kabelen.

Fare for kortslutning eller brann!
•	 Bruk bare strømforsyningene som er angitt i brukerhåndboken
•	 Før du kobler produktet til strømuttaket, må du kontrollere at 

nettspenningen har samme verdi som det som er oppgitt på 
baksiden eller undersiden av produktet. Ikke koble produktet til 
strømuttaket hvis spenningen er forskjellig.

•	 Utsett aldri produktet for regn, vann, sollys eller sterk varme.
•	 Unngå at det legges trykk på støpslene. Løse støpsler kan føre til 

lysbuedannelse eller brann.

Fare for skade på person eller produktet!
•	 Produktet må ikke utsettes for drypping eller sprut.
•	 Ikke plasser noen som helst farekilder på produktet (for eksempel 

væskefylte objekter og tente stearinlys).
•	 Ikke plasser produktet eller andre gjenstander oppå strømledninger 

eller annet elektrisk utstyr.
•	 Hvis produktet har vært transportert i temperaturer under 5 °C, 

må du pakke det ut og vente til det når romtemperatur før du 
kobler det til strømuttaket.

Fare for overoppheting!
•	 Dette produktet må ikke installeres i et trangt rom. La det alltid 

være minst 10 cm på alle sider av produktet for ventilasjon. 
•	 Kontroller at gardiner eller annet ikke dekker ventilasjonsåpningene 

på produktet.

Merknad

 • Standardspenningen står oppgitt på baksiden av produktet. Modell- og serienummeret 
er trykt på undersiden.

2 Innholdet i esken (fig. 1)
Kontroller	og	identifiser	innholdet	i	pakken.

3 Koble til strøm (fig. 2)
1 Velg en passende kontakt og koble den til strømadapteren på 

en sikker måte.

2 Koble strømadapteren mellom strømuttaket og produktet.

To get the detailed instructions for use, visit 
www.philips.com/support.

www.philips.com/support
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3 Trykk på av/på- og volumbryteren for å slå på produktet.
•	 For å sette produktet i standbymodus trykker du på av/

på- og volumbryteren igjen.

4 Angi klokkeslett og dato (fig. 3)

Merknad

 • Hvis du vil stille klokken manuelt, setter du først produktet i standbymodus.

1 I standbymodus trykker du på og holder nede  til 
[Set time] vises.
 » Timesifrene blinker.

2 Trykk på  /  for å stille timene, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Minuttsifrene blinker.

3 Trykk på  /  for å stille minuttene, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Datoen vises med blinkende sifre for dag.

4 Trykk på  /  for å stille dag, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Sifrene for måned blinker.

5 Trykk på  /  for å stille måned, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Sifrene for år blinker.

6 Trykk på  /  for å stille år, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » [Time saved] blinker, og deretter vises den stilte klokken og 
datoen.

Tips

 • Når en DAB-radiostasjon som overfører tidssignaler, sender, synkroniserer produktet 
klokken med DAB-radiostasjonen automatisk.

5 Bruke alarmtimeren

Merknad

 • Kontroller at du har angitt riktig klokkeslett og dato.

Angi en alarm (fig. 4)
Du kan angi to alarmer. 

1 Trykk på og hold nede AL1 (eller AL2) i to sekunder.
 » [Alarm 1] (eller [Alarm 2]) vises med blinkende AL1 (eller 

AL2).

 » Den gjeldende alarmtiden vises med blinkende timetall.

2 Trykk på  /  for å stille timene, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Minuttallene begynner å blinke.

3 Trykk på  /  for å stille minuttene, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Alarmkildenavnet begynner å blinke: [DAB], [FM], eller 
[Buzzer].

4 Trykk på  /  for å velge en alarmkilde, og trykk deretter 
på  for å bekrefte.
•	 Hvis [DAB] eller [FM] blir valgt som alarmkilde, trykker 

du på  for å velge en forhåndsinnstilt 
radiostasjon eller den stasjonen du sist hørte på.

 » Alarmfrekvensen blinker : [Daily] (daglig), [Weekdays] 
(ukedager), [Weekends] (helger) eller [Once](én	gang).

5 Trykk på  /  for å velge en frekvens, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » Alarmvolumnivået blinker.

6 Trykk på  /  for å velge volumnivå, og trykk deretter på 
 for å bekrefte.

 » [Alarm Saved] blinker.

Sette alarmen på slumring
Når alarmen går, trykker du på SNOOZE.

 » Alarmen gjentas etter 9 minutter.

Stoppe alarmen
Når den første (eller andre) alarmen går, trykker du på AL1 (eller 
AL2).

 » Alarmen stopper og gjentas deretter på det angitte 
tidspunktet.

6 Høre på FM-radiostasjoner  
(fig. 5)

Merknad

 • Du får optimalt mottak hvis du forlenger antennen helt og justerer 
posisjonen.

 • Du kan lagre maksimalt 20 FM-radiostasjoner.

1 Trykk på SOURCE gjentatte ganger til [FM Mode] vises.
 » FM er uthevet, og den gjeldende radiofrekvensen vises.

2 Trykk på og hold nede  til [Auto] vises.
 » Når søket er fullført, sender den første lagrede radiostasjonen.

3 Trykk på PRESET for å få tilgang til listen over lagrede 
radiostasjoner.

4 Trykk på  /  gjentatte ganger for å stille inn en lagret 
radiostasjon.

Søke etter en radiostasjon manuelt
Trykk på  /  gjentatte ganger til frekvensen til den ønskede 
radiostasjonen vises.

Søke etter en radiostasjon automatisk
Trykk på og hold nede  /  til [Scanning...] vises.

 » Når en sterk radiostasjon blir funnet, stopper søket og 
radiostasjonen sender.

Programmere radiostasjoner manuelt

1 Still inn en radiostasjon.

2 Trykk på og hold nede PRESET til [Preset store] vises.

3 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge et 
forhåndsinnstilt sekvensnummer.

4 Trykk på PRESET for å bekrefte.
 » Radiostasjonen lagres med det valgte sekvensnummeret.

5 Gjenta	trinn	1–4	for	å	programmere	flere	radiostasjoner.
•	 Når du skal stille inn en lagret radiostasjon, trykker du på PRESET 

for å få tilgang til listen over lagrede radiostasjoner. Deretter trykker 
du på  /  gjentatte ganger.

Merknad

 • Hvis du lagrer en radiostasjon med sekvensnummeret til en annen, blir den første 
overskrevet.

Vise RDS-informasjon
Radio Data System (RDS) er en tjeneste som tillater FM-stasjoner å 
sende tilleggsinformasjon. Når du stiller inn en FM-radiostasjon som 
sender RDS-signaler, vises navnet på stasjonen.

1 Stille inn en RDS-stasjon.

2 Trykk	flere	ganger	på	  for å bla gjennom følgende 
informasjon (hvis tilgjengelig):
•	 stasjonsnavn
•	 Radiotekst
•	 Programtype som [NEWS] (nyheter), [SPORT] (sport), 

[POP M] (popmusikk) ...
•	 Stereo/Mono

Justere FM innstillinger

1 Trykk på og hold nede  for å åpne FM-menyen.

2 Trykk på  /  for å vise [Scan setting]-menyen.

3 Trykk på  for å få tilgang til undermenyene.

4 Trykk på  /  for å velge et alternativ.
•	 [Strong stations]: Søker kun etter sterke stasjoner.
•	 [All stations]: Søker etter alle stasjoner uavhengig av om 

signalstyrken på en stasjon er sterk eller svak.

5 Trykk på  for å bekrefte alternativet.

7 Høre på DAB-radiostasjoner  
(fig. 6)

Merknad

 • Du får optimalt mottak hvis du forlenger antennen helt og justerer 
posisjonen.

 • Du kan programmere maks. 20 DAB-radiostasjoner.
 • Sjekk hos din lokale forhandler eller gå til www.WorldDAB.org for å 
finne	de	tilgjengelige	DAB-radiofrekvensene	der	du	bor.

1 Trykk på SOURCE gjentatte ganger til [DAB Mode] vises.
 » DAB er uthevet.

2 Trykk på og hold nede  for å åpne DAB-menyene.
 » Menyen [Full scan] vises. Hvis ikke trykker du på  /  

gjentatte ganger for å vise menyen [Full scan].

3 Trykk på  for å aktivere det automatiske søket.
 » Enheten lagrer radiostasjoner med tilstrekkelig signalstyrke 

automatisk.

 » Når søket er fullført, sender den første lagrede radiostasjonen 
automatisk.

4 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge en stasjon, og 
trykk deretter på PRESET for å begynne lyttingen.

Tips

 • Du kan søke på nytt for å oppdatere listen over lagrede stasjoner og stille inn en 
radiostasjon manuelt.

Programmere radiostasjoner

1 Still inn en DAB-radiostasjon.

2 Trykk på og hold nede PRESET for å aktivere 
programmeringen.

3 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge et 
forhåndsinnstilt sekvensnummer.

4 Trykk på PRESET for å bekrefte.
 » Radiostasjonen lagres med det valgte sekvensnummeret.

5 Gjenta	trinn	1–4	for	å	programmere	flere	radiostasjoner.
•	 Når du skal stille inn en lagret radiostasjon, trykker du på PRESET 

for å få tilgang til listen over lagrede radiostasjoner. Deretter trykker 
du på  /  gjentatte ganger.

Merknad

 • Hvis du lagrer en radiostasjon med sekvensnummeret til en annen, blir den første 
overskrevet.

Vise DAB-informasjon
Navnet på den gjeldende DAB-stasjonen vises. Du kan også vise 
annen informasjon.
Trykk på  gjentatte ganger for å bla gjennom tilgjengelig 
informasjon.
•	 Dynamisk etikettsegment (DLS)
•	 Signalstyrke
•	 Programtype (PTY)
•	 Gruppenavn
•	 Frekvens
•	 Hastighet for signalfeil
•	 Kodek for bithastighet

Bruke DAB menyer

1 Trykk på og hold nede  for å åpne DAB-menyene.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å bla gjennom 
menyene.

Søke etter stasjoner på nytt

Fullstendig søk brukes for å utføre et bredt søk etter DAB-
radiostasjoner.

 
Trykk på  for å starte søket etter tilgjengelige DAB-
stasjoner.

 » Når søket er fullført, begynner radioen å sende fra stasjonen 
som ble lagret først.

Stille inn en stasjon manuelt

Med denne funksjonen kan du stille inn en bestemt kanal/frekvens 
manuelt. I tillegg til å justere antennen for å få bedre radiomottak, kan 
du også oppnå optimalt mottak ved hjelp av denne funksjonen.

 
1 Trykk på  for å åpne stasjonslisten.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge en stasjon fra 
5A til 13F.

  
3 Trykk på  for å bekrefte alternativet.

DRC (Dynamisk rekkevidde-kontroll)

DRC legger til eller fjerner en kompensasjonsgrad når det gjelder 
forskjeller i dynamisk rekkevidde mellom radiostasjoner.

 
1 Trykk på  for å få tilgang til undermenyene.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge et alternativ. 
(Stjerne bak alternativet indikerer den gjeldende innstillingen.)
•	 [DRC off]: Ingen kompensasjon brukes.
•	 [DRC low]: Middels kompensasjon brukes.
•	 [DRC high]: Maksimal kompensasjon brukes.

3 Trykk på  for å bekrefte alternativet.

Fjerne ugyldige stasjoner

Noen stasjoner i listen leverer ikke noen tjeneste når du drar til et 
annet område. Et spørsmålstegn (?) vises foran stasjonsnavnet til en 
ugyldig stasjon.

  
1 Trykk på  for å få tilgang til undermenyene.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge et alternativ.
•	 [No]: Går tilbake til forrige meny.
•	 [Yes]: Fjerner ugyldige stasjoner fra listen over stasjoner.

3 Trykk på  for å bekrefte alternativet.

Systemmenyer

  
1 Trykk på  for å få tilgang til menyene i systemet.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge en undermeny.
•	 Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se i delen Bruke 

systemmenyer.

8 Lytte til en ekstern enhet (fig. 7)
Du kan også lytte til en ekstern lydenhet, for eksempel en MP3-spiller, 
gjennom dette produktet.

1 Trykk SOURCE gjentatte ganger for å bytte kilde til AUX IN.
 » AUX er uthevet.

2 Koble til en lydinngangskabel med en 3,5 mm kontakt på begge 
ender for å
•	 kontakten AUDIO-IN på bakpanelet på dette produktet, 

og
•	 hodetelefonkontakten på den eksterne enheten.

3 Spill av lyd på den eksterne enheten (se tilhørende 
brukerhåndbok). 

9 Bruke sleep timer (fig. 8)
Du kan angi en tidsperiode som gjør at produktet bytter til 
standbymodus automatisk.
Trykk på SLEEP gjentatte ganger for å velge en tidsperiode (i 
minutter).

 » Når sleep timer er aktivert, vises .

 » Etter den angitte tidsperioden går produktet til standbymodus.

•	 Du deaktiverer sleep timer ved å trykke på SLEEP 
gjentatte ganger til [Sleep off] vises.

10 Bruke nedtellingen (fig. 9)
Du kan angi en tidsperiode der produktet ringer for en påminnelse.

1 Trykk på og hold nede TIMER til  blinker.
 » Timesifrene blinker.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å stille inn timene, og 
trykk på  for å bekrefte.
 » Minuttsifrene blinker.

3 Trykk på  /  gjentatte ganger for å stille inn minuttene, 
og trykk på  for å bekrefte.
 » Det andre sifferet blinker.

4 Trykk på  /  gjentatte ganger for å stille inn sekundene, 
og trykk på  for å bekrefte.
 »  slutter å blinke.

•	 Hvis du vil stoppe ringingen, trykker du på TIMER eller 
av/på- og volumknappen.

11 Spille av lyd via Bluetooth (fig. 10)
Med dette produktet kan du streame lyd fra en Bluetooth-spiller.

En applikasjon Philips DigitalRadio er tilgjengelig på Apple App Store og 
Google Play. Hvis du vil ha glede av alle funksjonene til dette produktet, 
kan du laste ned og installere applikasjonen på smart-enheten din.

Merknad

 • Philips garanterer ikke at produktet er kompatibelt med alle 
Bluetooth-enheter.

 • Før du parer en enhet med dette anlegget, må du lese 
brukerhåndboken for Bluetooth-kompatibilitet.

 • Produktet	kan	lagre	maksimalt	fire	parede	enheter.
 • Kontroller at Bluetooth-funksjonen er aktivert på enheten, og at 

enheten er angitt som synlig for alle andre Bluetooth-enheter.
 • Den operative rekkevidden mellom dette anlegget og en Bluetooth-

enhet er cirka 10 meter.
 • Alle hindringer mellom dette anlegget og en Bluetooth-enhet kan 

redusere den operative rekkevidden.
 • Hold deg unna andre elektroniske enheter som kan forårsake 

forstyrrelser.

Merknad

 • Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten støtter Advanced Audio 
Distribution	Profile	(A2DP),	kan	du	lytte	til	spor	som	er	lagret	på	
enheten, via anlegget. 

 • Hvis	enheten	også	støtter	Audio	Video	Remote	Control	Profile	
(AVRCP), kan du kontrollere avspillingen på dette produktet.

 • Hvis den tilkoblede enheten ikke støtter AVRCP, kan du kontrollere 
avspillingen på den tilkoblede enheten.

1 Trykk på SOURCE gjentatte ganger til [Bluetooth Mode] vises.
 » Hvis ingen Bluetooth-enhet er koblet til, ruller [Bluetooth No 

Connection] (ingen Bluetooth tilkobling).

2 Du kan søke etter Bluetooth-enheter på enheten. Velg 
ORT2300 i enhetslisten.
•	 Hvis en melding ber deg om tillatelse til å opprette en 

Bluetooth-tilkobling til ORT2300, godtar du dette.
 » Hvis tilkoblingen lykkes, vises [BT Connected] på LCD-

skjermen til produktet.

3 Spill av et spor på den tilkoblede enheten.
•	 Trykk på  for å sette avspillingen på pause eller 

fortsette avspillingen.
•	  Trykk på  /  for å hoppe til forrige eller neste 

spor.
•	 Trykk på  gjentatte ganger for å vise 

tilgjengelig informasjon om det gjeldende sporet.

Bluetooth-indikator

LED-indikatoren ved siden av av/på- og volumknappen viser statusen til 
Bluetooth-tilkoblingen.

Indikator Bluetooth-tilkobling
Av Venter på tilkobling
Blinker Kobler til
Lyser kontinuerlig Tilkoblet

12 Lade opp enhetene
Koble enheten til USB  -kontakten på baksiden av produktet.

 » Når enheten er gjenkjent, starter ladingen.

Merknad

 • Philips garanterer ikke at produktet er kompatibelt med alle enheter.
 • USB  -stikkontakten er kun til å lade.

13 Justere volumet
•	 For å øke volumet vrir du av/på- og volumbryteren med klokken.
•	 For å senke volumet vrir du av/på- og volumbryteren mot klokken.

14 Juster lysstyrke
Trykk på BRIGHTNESS gjentatte ganger for å justere lysstyrken på 
LCD-skjermen.

15 Bruke systemmenyer
Bruk systemmenyene til å
•	 kontrollere den gjeldende programvareversjonen til dette produktet
•	 oppgradere programvaren
•	 tilbakestille produktet til fabrikkinnstillingene

Kontrollere den nåværende 
programvareversjonen

  
Trykk på  for å vise den gjeldende 
programvareversjonen.

Oppgrader programvaren

  
  
1 Gå til www.philips.com/support.

2 Søk etter støtteinformasjon om produktet ditt med søkeordet 
ORT2300/10.
 » Når en oppgraderingspakke er tilgjengelig, er koblingen Viktig-

fil for fastvareoppgradering tilgjengelig. Ordlyden i navnet på 
denne koblingen kan variere fra språk til språk.

3 Klikk på koblingen Viktig-fil for fastvareoppgradering.

4 Les og forstå veiledningen om oppgradering av programvare.

5 Følg instruksjonene for å fullføre oppgraderingen.

Tilbakestille produktet

  
1 Trykk på  for vise alternativene.

2 Trykk på  /  gjentatte ganger for å velge et alternativ.
•	 [No]: Går tilbake til forrige meny.
•	 [Yes]: Tilbakestiller produktet til fabrikkinnstillingene.

3 Trykk på  for å bekrefte alternativet.

16 Feilsøking
Advarsel

 • Fjern aldri dekselet på dette produktet.

Prøv aldri å reparere systemet selv, da det kan gjøre garantien ugyldig. 
Hvis det oppstår problemer når du bruker dette produktet, må 
du kontrollere de følgende punktene før du ber om service. Hvis 
problemet ikke blir løst, går du til Philips’ webområde (www.
philips.com/welcome). Når du kontakter Philips, må du sørge for at 
produktet er i nærheten, og at modellnummeret og serienummeret 
er tilgjengelig.

Generelt
Ikke strøm
 • Kontroller at strømledningen er ordentlig tilkoblet.
 • Kontroller at strømuttaket fører strøm.

Ingen lyd
 • Juster volumet.
 • Mens du hører på en ekstern enhet, må du sørge for at den 

eksterne enheten ikke er dempet.

Produktet svarer ikke
•	 Kontroller at strøm er tilgjengelig.
•	 Slå av produktet, og slå det deretter på igjen.

Radiosignalet er svakt
 • Signalene blir svake på grunn av forstyrrelser fra andre 

elektronikkprodukter eller fysiske hindringer. Flytt produktet til et 
sted uten forstyrrelser.

 • Kontroller at antennen er dratt helt ut. Juster antennens posisjon.

Klokke-/alarminnstillingen slettes.
•	 Strømtilførselen har blitt forstyrret, eller strømadapteren har blitt 

koblet fra.
•	 Still klokken/alarmen igjen.

Om Bluetooth-tilkobling

Musikkavspilling er ikke tilgjengelig på dette produktet selv etter 
vellykket Bluetooth-tilkobling.
 • Enheten kan ikke brukes sammen med dette produktet for å spille 

av musikk. 

Lydkvaliteten er dårlig etter tilkobling med en Bluetooth-aktivert enhet.
 • Bluetooth-mottaket er dårlig. Flytt enheten nærmere dette 

produktet, eller fjern eventuelle hindringer mellom enhetene.

Kan ikke koble til dette produktet.
 • Enheten	støtter	ikke	profiler	som	kreves	for	dette	produktet.	
 • Bluetooth-funksjonen på enheten er ikke aktivert. Se i enhetens 

brukerhåndbok	for	å	finne	ut	hvordan	du	aktiverer	funksjonen.
 • Dette produktet er ikke i paremodus. 
 • Dette produktet er allerede koblet til en annen Bluetooth-aktivert 

enhet. Koble fra enheten, og prøv på nytt.

Den parede mobile enheten kobler til og fra hele tiden.
 • Bluetooth-mottaket er dårlig. Flytt enheten nærmere dette 

produktet, eller fjern eventuelle hindringer mellom enhetene.
 • Noen mobiltelefoner kan koble til og fra hele tiden når du foretar 

eller avslutter samtaler. Dette betyr ikke at det er en feil på 
produktet.

 • På noen enheter kan Bluetooth-tilkoblingen deaktiveres automatisk 
som en strømsparingsfunksjon. Dette betyr ikke at det er en feil på 
produktet.

17 Produktinformasjon
Merknad

 • Produktinformasjon kan endres uten varsel.

Generell informasjon
Vekselstrømadapter Modellnr.: OH-1015E0592000U1

Merkenavn: Philips
Inngang: 100–240 V~, 50/60 Hz, 
350 mA,
Utgang: 5,9 V  2 A

Strømforbruk i driftsmodus 10 W

Effektforbruk i standby < 1 W

Mål: 
- Hovedenhet (B x H x D)

 
245 x 123 x 122 mm

Vekt: 
- Hovedenhet

 
1,1 kg

Tuner
Innstillingsområde FM: 87,50–108,00 MHz, 

DAB: 174,928–239,200 MHz

Innstillingsnett 50 kHz

DAB-sensitivitet (EN50248) < -95 dbm

Total harmonisk forvrengning < 2 %

Signal-til-støy-forhold > 50 dBA

Antall forhåndsinnstilte 
radiostasjoner

20 (FM), 20 (DAB)

Høyttalere
Høyttalerimpedans 4 ohm

Høyttalerdriver 3" heldekkende

Følsomhet > 82 dB/m/W

Forsterker
Utgangseffekt 3 W RMS

Frekvenssvar 60 Hz–16 kHz, ± 3 dB

Signal-til-støy-forhold > 65 dBA

Lydinngang 0,5 V RMS 20 kohm

Bluetooth
Kommunikasjonssystem Bluetooth standard versjon 2.0

Utgang             Bluetooth standard effektklasse 2

Maksimal 
kommunikasjonsrekkevidde

Tilkoblingsrekkevidde ca. 10 m

Frekvensbånd 2,4 GHz-bånd (2,4000–
2,4835 GHz)

Kompatible	Bluetooth-profiler Advanced Audio Distribution 
Profile	(A2DP)
Audio Video Remote Control 
Profile	(AVRCP)

Støttede kodeker
– Motta
– Overfør

 
SBC (Sub Band Codec)
SBC (Sub Band Codec)

18 Merknad
Eventuelle endringer som ikke er uttrykkelig godkjent av Philips 
Consumer Lifestyle, kan frata brukeren autorisasjon til å bruke 
utstyret.

Samsvar

  
Dette produktet er i samsvar med kravene for radioforstyrrelser i EU.
Å sjekke EC samsvarserklæring, gå til http://download.p4c.philips.com/
files/o/ORT2300c_10/ORT2300c_10_doc_eng.pdf	.  

  
Dette er et CLASS II-apparat med dobbel isolering og 
uten vedlagt jordledning.

Ta vare på miljøet
Produktet er utformet og produsert med materialer og 
deler av svært høy kvalitet som kan resirkuleres og 
gjenbrukes.

 
når et produkt er merket med dette symbolet, en 
søppeldunk med kryss over, betyr det at produktet dekkes 
av EU-direktiv 2002/96/EF. Finn ut hvor du kan levere inn 
elektriske og elektroniske produkter til gjenvinning i ditt 
lokalmiljø.
Følg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med 
det vanlige husholdningsavfallet.
Hvis du kasserer gamle produkter riktig, bidrar du til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og miljø.

Miljøinformasjon
All unødvendig emballasje er utelatt. Vi har forsøkt å gjøre 
emballasjen enkel å dele i tre materialer : papp (eske), polystyrenskum 
(buffer) og polyetylen (poser, beskyttende skumlag). 
Systemet består av materialer som kan resirkuleres og gjenbrukes 
hvis det demonteres av fagfolk. Gjør deg kjent med lokale 
bestemmelser før du kaster emballasjematerialer, oppbrukte batterier 
og gammelt utstyr.

Merknad om varemerke
Merket Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som eies av 
Bluetooth SIG, Inc., og all bruk Philips har av slike merker, er på lisens. 

Opphavsrett
2013 © Koninklijke Philips Electronics N.V. 
Spesifikasjonene	kan	endres	uten	varsel.	Varemerkene	eies	av	
Koninklijke Philips Electronics N.V. eller deres respektive eiere. Philips 
forbeholder seg retten til når som helst å endre produkter uten å 
måtte endre tidligere leverte produkter på tilsvarende måte.

Svenska
Gratulerar till din nya produkt och välkommen till Philips! Genom att 
registrera din produkt på www.philips.com/welcome kan du dra nytta 
av Philips support.

1 Säkerhet
Läs igenom och se till att du förstår alla instruktioner innan du 
använder produkten. Garantin gäller inte om skador som beror på att 
instruktionerna inte har följts uppstår.
 
Risk för elektriska stötar eller brand!
•	 Ta aldrig bort höljet från produkten.
•	 Utsätt varken produkten eller tillbehören för regn eller vatten. 

Placera aldrig behållare med vätska, t.ex. vaser, i närheten av 
produkten. Om vätska spills på produkten ska du omedelbart 
koppla bort den från elnätet. Kontakta Philips kundtjänst så att 
produkten kan kontrolleras före användning.

•	 Placera varken produkten eller tillbehören i närheten av öppen eld 
eller andra värmekällor, inklusive direkt solljus.

•	 För aldrig in föremål i produktens ventilationshål eller de andra 
öppningarna.

•	 Om nätkontakten eller ett kontaktdon används som 
frånkopplingsenhet ska den vara lätt att komma åt.

•	 Dra ur nätsladden före åskväder.
•	 När du drar ur nätsladden ska du alltid hålla ett stadigt tag om 

kontakten, aldrig om sladden.

Risk för kortslutning eller brand!
•	 Använd	endast	den	strömförsörjning	som	finns	angiven	i	

användarhandboken
•	 Innan du ansluter produkten till eluttaget måste du kontrollera 

att nätspänningen motsvarar det värde som anges på produktens 
baksida. Sätt aldrig i produktens kontakt i nätuttaget om spänningen 
inte stämmer.

•	 Utsätt aldrig produkten för regn, vatten, solljus eller stark hetta.
•	 Undvik påfrestningar på stickkontakterna. Lösa stickkontakter kan 

orsaka gnistbildning eller brand.

Risk för personskada eller skada på produkten!
•	 Produkten får inte utsättas för vattendroppar eller vattenstrålar!
•	 Placera inga potentiellt skadliga föremål på produkten (t.ex. 

vattenfyllda kärl eller levande ljus).
•	 Placera aldrig produkten eller andra föremål på nätsladdar eller 

annan elektrisk utrustning.
•	 Om produkten transporteras i temperaturer under 5 °C packar du 

upp produkten och väntar tills den har rumstemperatur innan du 
ansluter den till elnätet.

Risk för överhettning!
•	 Installera aldrig den här produkten i ett trångt utrymme. Lämna ett 

utrymme på minst 10 cm runt hela produkten för att sörja för god 
ventilation. 

•	 Se till att gardiner och andra föremål inte täcker produktens 
ventilationshål.

Kommentar

 • Nominell	nätspänning	finns	på	produktens	baksida.	Modell-	och	serienummer	finns	på	
produktens undersida.

2 Det här finns i förpackningen 
(bild 1)

Kontrollera	och	identifiera	innehållet	i	förpackningen.

3 Ansluta till elnätet (bild 2)
1 Välj rätt kontakt och sätt i den i nätadaptern.

2 Anslut nätadaptern till eluttaget och produkten.

3 Slå på produkten genom att trycka på ström- och volymvredet.
•	 Växla till standbyläge genom att trycka på ström- och 

volymvredet igen.

4 Ställa in tid och datum (bild 3)

Kommentar

 • Växla till standbyläge för att ställa in klockan manuellt.

1 I standbyläge håller du  intryckt tills [Set time] visas.
 » Timsiffrorna blinkar.

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in timme, 
och bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Minutsiffrorna blinkar.

3 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in minut, och 
bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Datumet visas och siffrorna som anger dag blinkar.

4 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in dag, och 
bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Siffrorna som anger månad blinkar.

5 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in månad, 
och bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Siffrorna som anger år blinkar.

6 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in år, och 
bekräfta sedan genom att trycka på .
 » [Time saved] blinkar, och sedan visas den inställda tiden och 

datumet.

Tips

 • När en DAB-radiokanal som överför tidssignaler sänds synkroniseras produktens klocka 
automatiskt med DAB-radiokanalen.

5 Använda larmtimern

Kommentar

 • Se till att du har ställt in tiden och datumet på rätt sätt.

Ställa in ett larm (bild 4)
Du kan ställa in två larm. 

1 Håll AL1 (eller AL2) intryckt i två sekunder.
 » [Alarm 1] (eller [Alarm 2]) visas och AL1 (eller AL2) blinkar.

 » Den aktuella larmtiden visas och siffrorna som anger timmar 
blinkar.

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in timme, 
och bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Minutsiffrorna börjar blinka.

3 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in minut, och 
bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Namnet på larmkällan börjar blinka: [DAB], [FM] eller 

[Buzzer].

4 Tryck på  /  för att välja en larmkälla, och bekräfta sedan 
genom att trycka på .
•	 Om [DAB] eller [FM] väljs som larmkälla trycker du på 

 för att välja en förinställd radiokanal eller 
kanalen du senast lyssnade på.

 » Larmfrekvensen blinkar : [Daily] (varje dag), [Weekdays] 
(vardagar), [Weekends] (helger) eller [Once](en gång).

5 Tryck på  /  för att välja en frekvens, och bekräfta sedan 
genom att trycka på .
 » Larmets volymnivå blinkar.

6 Tryck på  /  för att ställa in volymnivån, och bekräfta 
sedan genom att trycka på .
 » [Alarm Saved] blinkar.

Använda snooze-funktionen
Tryck på SNOOZE när larmet ljuder.

 » Larmet ljuder igen efter 9 minuter.

Stoppa larmet
När det första (eller andra) larmet ljuder trycker du på AL1 (eller 
AL2).

 » Larmet avbryts och återupptas sedan på den angivna tiden.

6 Lyssna på FM-radiokanaler  
(bild 5)

Kommentar

 • För optimal mottagning drar du ut antennen helt och justerar dess 
position.

 • Du kan spara högst 20 FM-radiokanaler.

1 Tryck på SOURCE	flera	gånger	tills	[FM Mode] visas.
 » FM markeras och den aktuella radiofrekvensen visas.

2 Håll  intryckt tills [Auto] visas.
 » När sökningen är klar sänds den radiokanal som sparades 

först.

3 Tryck på PRESET för att öppna listan över lagrade radiokanaler.

4 Ställ in en lagrad radiokanal genom att trycka på  /  
upprepade gånger.

Söka efter radiokanaler manuellt
Tryck på  /  upprepade gånger tills frekvensen för önskad 
radiokanal visas.

Söka efter radiokanaler automatiskt
Tryck in och håll kvar  /  tills [Scanning...] visas.

 » När en radiokanal med stark signal hittas stoppas sökningen 
och radiokanalen sänds.

Programmera radiokanaler manuellt

1 Ställ in en radiokanal.

2 Håll PRESET intryckt tills [Preset store] visas.

3 Tryck på  /  upprepade gånger för att välja ett förinställt 
sekvensnummer.

4 Bekräfta genom att trycka på PRESET.
 » Radiokanalen lagras med det valda sekvensnumret.

5 Upprepa	steg	1–4	för	att	programmera	fler	radiokanaler.
•	 Ställ in en lagrad radiokanal genom att trycka på PRESET för att få 

åtkomst till listan över lagrade radiokanaler, och tryck sedan på  
 /  upprepade gånger.

Kommentar

 • Om du lagrar en radiokanal med ett sekvensnummer som tilldelats en annan kanal 
ersätts den tidigare kanalen med ett annat nummer.

Visa RDS-information
RDS (Radio Data System) är en tjänst som gör det möjligt för 
FM-kanaler att överföra extra information. När du ställer in en FM-
radiokanal som överför RDS-signaler visas kanalens namn.

1 Ställ in en RDS-radiokanal.

2 Tryck på  upprepade gånger och bläddra igenom 
följande information (om tillgänglig):
•	 Kanalnamn
•	 Radiotext
•	 Programtyp som [NEWS] (nyheter), [SPORT] (sport), 

[POP M] (popmusik)...
•	 Stereo/mono

Justera FM-inställningar

1 Håll  intryckt för att öppna FM-menyn.

2 Tryck på  /  för att visa menyn [Scan setting].
3 Tryck på  för att öppna undermenyerna.

4 Välj ett alternativ genom att trycka på  / .
•	 [Strong stations]: Sök endast efter kanaler med starka 

signaler.
•	 [All stations]: Sök efter alla kanaler, oavsett om signalerna 

är starka eller inte.

5 Tryck på  för att bekräfta alternativet.

7 Lyssna på DAB-radiokanaler  
(bild 6)

Kommentar

 • För optimal mottagning drar du ut antennen helt och justerar dess 
position.

 • Du kan programmera högst 20 förinställda DAB-radiokanaler.
 • Fråga en lokal återförsäljare eller gå till www.WorldDAB.org för att 

få reda på de rätta DAB-radiofrekvenserna i området.

1 Tryck på SOURCE	flera	gånger	tills	[DAB Mode] visas.
 » DAB är markerat.

2 Öppna DAB-menyer genom att trycka på .
 » Nu visas [Full scan]-menyn. Om den inte gör det trycker du 

på  /  upprepade gånger för att välja menyn [Full scan].

3 Tryck på  och aktivera den automatiska 
sökningen.
 » Produkten lagrar automatiskt radiokanaler med tillräcklig 

signalstyrka.

 » När sökningen är klar sänds automatiskt den radiokanal som 
sparades först.

4 Välj en kanal genom att trycka på  /  upprepade gånger, 
och tryck sedan på PRESET när du vill börja lyssna.

Tips

 • Du kan göra en ny sökning om du vill uppdatera listan över lagrade kanaler och ställa 
in en kanal manuellt.

Programmera radiokanaler

1 Ställa in en DAB-radiokanal.

2 Håll PRESET intryckt för att aktivera programmering.

3 Tryck på  /  upprepade gånger för att välja ett förinställt 
sekvensnummer.

4 Bekräfta genom att trycka på PRESET.
 » Radiokanalen lagras med det valda sekvensnumret.

5 Upprepa	steg	1–4	för	att	programmera	fler	radiokanaler.
•	 Ställ in en lagrad radiokanal genom att trycka på PRESET för att få 

åtkomst till listan över lagrade radiokanaler, och tryck sedan på  
/  upprepade gånger.

Kommentar

 • Om du lagrar en radiokanal med ett sekvensnummer som tilldelats en annan kanal 
ersätts den tidigare kanalen med ett annat nummer.

Visa DAB-information
Namnet på den aktuella DAB-kanalen visas. Du kan också visa övrig 
information.
Tryck på  upprepade gånger för att bläddra genom den 
tillgängliga informationen.
•	 DLS (Dynamic Label Segment)
•	 Signalstyrka
•	 PTY (Program Type)
•	 Ensemblenamn
•	 Frekvens
•	 Signalfelsfrekvens
•	 Bithastighetscodec

Använda DAB-menyer

1 Öppna DAB-menyer genom att trycka på .

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att växla mellan 
menyerna.

Gör en ny sökning efter kanaler

Med en fullständig sökning kan du söka bland ett stort antal DAB-
radiokanaler.

 
Tryck på  för att börja söka efter tillgängliga DAB-
kanaler.

 » När sökningen är klar sänds den radiokanal som sparades 
först.

Ställa in en radiokanal manuellt

Med den här funktionen kan du ställa in en viss kanal/frekvens 
manuellt. Utöver att rikta antennen för bättre radiomottagning kan 
optimal mottagning även uppnås med den här funktionen.

 
1 Öppna kanallistan genom att trycka på .

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att välja en kanal från 
5A till 13F.

  
3 Tryck på  för att bekräfta alternativet.

DRC (Dynamic Range Control)

DRC lägger till eller tar bort en grad av kompensation för 
skillnaderna i dynamiskt omfång mellan radiokanaler.

 
1 Tryck på  för att öppna undermenyerna.

2 Välj ett alternativ genom att trycka på  /  upprepade 
gånger. (Asterisken efter alternativet anger den aktuella 
inställningen).
•	 [DRC off]: Ingen kompensation tillämpas.
•	 [DRC low]: Medelkompensation tillämpas.
•	 [DRC high]: Maxkompensation tillämpas.

3 Tryck på  för att bekräfta alternativet.

Ta bort ogiltiga kanaler

Vissa kanaler i listan har ingen mottagning på somliga platser. Ett 
frågetecken (?) visas framför namnet på en ogiltig kanal.

  
1 Tryck på  för att öppna undermenyerna.

2 Välj ett alternativ genom att trycka på  /  upprepade 
gånger.
•	 [No]: Återgår till föregående meny.
•	 [Yes]: Tar bort ogiltiga kanaler från kanallistan.

3 Tryck på  för att bekräfta alternativet.

Systemmenyer

 
1 Tryck på  för att öppna systemmenyerna.

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att välja en 
undermeny.

•	 Mer	information	finns	i	avsnittet	”Använda systemmenyerna”.

8 Lyssna på externa enheter  
(bild 7)

Du kan även lyssna på en extern ljudenhet, till exempel en MP3-
spelare, via den här produkten.

1 Tryck på SOURCE upprepade gånger för att växla källan till 
AUX IN.
 » AUX är markerat.

2 Anslut en ljudingångskabel med en 3,5 mm kontakt i båda 
ändar till
•	 AUDIO-IN-uttaget på produktens bakre panel och till
•	 uttaget för stereohörlurar på den externa enheten.

3 Spela upp ljud från den externa enheten (se enhetens 
användarhandbok). 

9 Använda insomningstimern  
(bild 8)

Du kan ställa in en tidsperiod efter vilken produkten automatiskt 
växlar till standbyläge.
Tryck på SLEEP upprepade gånger för att välja en tidsperiod (i 
minuter).

 » När insomningstimern är aktiverad visas .

 » Produkten försätts i standbyläge efter angiven tidsperiod.

•	 Avaktivera insomningstimern genom att trycka på SLEEP 
upprepade gånger tills [Sleep off] visas.

10 Använda nedräkningstimern  
(bild 9)

Du kan ställa in en tidsperiod efter vilken produkten avger en 
påminnelsesignal.

1 Håll TIMER intryckt tills  blinkar.
 » Timsiffrorna blinkar.

2 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in timme, 
och bekräfta sedan genom att trycka på .
 » Minutsiffrorna blinkar.

3 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in minut, och 
bekräfta sedan genom att trycka på .
 » De andra siffrorna blinkar.

4 Tryck på  /  upprepade gånger för att ställa in de andra, 
och bekräfta sedan genom att trycka på .
 »  slutar att blinka.

•	 Stoppa signalen genom att trycka på TIMER eller på 
ström- och volymvredet.

11 Spela upp ljud via Bluetooth  
(bild 10)

Med den här produkten kan du strömma ljud från en Bluetooth-
spelare.
Appen Philips DigitalRadio	finns	tillgänglig	via	Apple	App	Store	och	
Google Play. Ladda ned och installera appen på din smartenhet så får 
du tillgång till alla funktioner.

Kommentar

 • Philips kan inte garantera att spelaren är kompatibel med alla 
Bluetooth-enheter.

 • Läs systemets användarhandbok angående Bluetooth-kompatibilitet 
innan du parar ihop det med en enhet.

 • Produkten kan memorera upp till 4 tidigare ihopparade enheter.
 • Se till att Bluetooth-funktionen är aktiverad på enheten och att 

enheten har ställts in så att den är synlig för andra Bluetooth-
enheter.

 • Räckvidden mellan systemet och en Bluetooth-enhet är cirka 10 
meter.

 • Eventuella hinder mellan systemet och Bluetooth-enheten kan 
minska räckvidden.

 • Håll systemet på avstånd från andra elektroniska enheter som kan 
orsaka störning.

Kommentar

 • Om den anslutna Bluetooth-enheten har funktioner för A2DP 
(Advanced	Audio	Distribution	Profile)	kan	du	lyssna	på	spår	som	
har lagrats på enheten via systemet. 

 • Om enheten också har funktioner för AVRCP (Audio Video 
Remote	Control	Profile)	kan	du	styra	uppspelningen	på	den	här	
produkten.

 • Om den anslutna enheten inte har funktioner för AVRCP kan du 
styra uppspelningen på den anslutna enheten.

1 Tryck på SOURCE	flera	gånger	tills	[Bluetooth Mode] visas.
 » Om ingen Bluetooth-enhet är ansluten rullas [Bluetooth No 

Connection] (ingen Bluetooth-anslutning) över skärmen.

2 Sök efter Bluetooth-enheter på enheten. Välj ORT2300 från 
enhetslistan.
•	 Vid eventuell uppmaning godkänner du Bluetooth-

anslutningen med ORT2300.
 » Om anslutningen upprättats visas [BT Connected] på 

produktens LCD-skärm.

3 Spela upp ett spår på den anslutna enheten.
•	 Tryck på  om du vill pausa eller återuppta 

uppspelningen.
•	  Hoppa till föregående eller nästa ljudspår genom att 

trycka på  / .
•	 Tryck på  upprepade gånger för att visa 

tillgänglig information om det aktuella spåret.

Bluetooth-lampa

LED-indikatorn intill ström- och volymvredet visar status för Bluetooth-
anslutningen.

Indikator Bluetooth-anslutning
Av Väntar på anslutning
Blinkar Ansluter
Fast Ansluten

12 Ladda enheterna
Anslut enheten till uttaget märkt USB  på baksidan av 
produkten.

 » När enheten känns igen påbörjas laddningen.

Kommentar

 • Philips kan inte garantera att den här produkten är kompatibel med 
alla enheter.

 • Uttaget märkt USB  är endast avsett för laddning.

13 Justera volymen
•	 Höj volymen genom att vrida ström- och volymvredet medurs.
•	 Sänk volymen genom att vrida ström- och volymvredet moturs.

14 Justera ljusstyrka
Tryck på BRIGHTNESS upprepade gånger för att justera ljusstyrkan 
på LCD-skärmen.

15 Använda systemmenyerna
Använd systemmenyerna till att
•	 kontrollera versionen för produktens aktuella programvara,
•	 uppgradera programvaran och
•	 återställa systemet till fabriksinställningarna.

Kontrollera vilken programvaruversion du har

  
Tryck på  för att visa versionen för den aktuella 
programvaran.

Uppgradera programvaran

  
  
1 Besök www.philips.com/support.

2 Sök efter supportinformation om produkten med 
”ORT2300/10”	som	nyckelord.
 » När	ett	uppgraderingspaket	finns	tillgängligt	kan	du	klicka	på	
länken	”Firmware Upgrade Readme File”.	Länknamnet	kan	
variera beroende på språk.

3 Klicka	på	länken	”Firmware Upgrade Readme File”.
4 Läs instruktionerna om uppgradering av programvara.

5 Följ instruktionerna för att slutföra uppgraderingen.

Återställa produkten

  
1 Tryck på  för att visa alternativen.

2 Välj ett alternativ genom att trycka på  /  upprepade 
gånger.
•	 [No]: Återgår till föregående meny.
•	 [Yes]: Återställer produkten till fabriksinställningarna.

3 Tryck på  för att bekräfta alternativet.

16 Felsökning
Varning

 • Ta aldrig bort höljet från produkten.

Försök aldrig reparera systemet själv. Om du gör det gäller inte 
garantin. 
Om du får problem när du använder den här produkten ska du 
kontrollera följande innan du begär service. Om problemet kvarstår 
går du till Philips webbplats (www.philips.com/support). När du 
kontaktar Philips bör du ha både produkten och modell- och 
serienumret till hands.

Allmänt
Ingen ström
 • Se till att nätsladden är ansluten på rätt sätt.
 • Se	till	att	det	finns	ström	i	nätuttaget.

Inget ljud
 • Justera volymen.
 • När du lyssnar på en extern enhet ska du se till att ljudet på den 

externa enheten inte är avstängt.

Produkten svarar inte
•	 Se till att strömmen är på.
•	 Stäng av produkten och slå sedan på den igen.

Dålig radiomottagning
 • Störningar från annan elektronik eller fasta hinder kan försvaga 

signalerna. Flytta produkten till en plats utan störningar.
 • Se till att antennen är helt utdragen. Justera antennens position.

Klock-/larminställningen har raderats.
•	 Strömmen har brutits eller så har nätadaptern dragits ur.
•	 Ställ in klockan/larmet igen.

Om Bluetooth-anslutning

Musikuppspelning är inte tillgänglig på den här produkten ens efter 
Bluetooth-anslutning.
 • Enheten kan inte användas med produkten för att spela musik. 

Ljudkvaliteten är dålig efter anslutning med en Bluetooth-aktiverad 
enhet.
 • Bluetooth-mottagningen är dålig. Flytta enheten närmare produkten 

eller	flytta	på	eventuella	hinder.

Det gick inte att ansluta med den här produkten.
 • Enheten	kan	inte	hantera	de	profiler	som	krävs	för	den	här	

produkten. 
 • Bluetooth-funktionen är inte aktiverad på enheten. Läs enhetens 

användarhandbok för att ta reda på hur du aktiverar funktionen.

 • Produkten är inte i ihopparningsläge. 
 • Produkten är redan ansluten till en annan Bluetooth-aktiverad enhet. 

Koppla bort den enheten och försök sedan igen.

Den ihopparade mobila enheten ansluts och kopplas från hela tiden.
 • Bluetooth-mottagningen är dålig. Flytta enheten närmare produkten 

eller	flytta	på	eventuella	hinder.
 • Vissa mobiltelefoner kanske kan anslutas och kopplas från hela tiden 

när du ringer eller avslutar samtal. Det betyder inte att det är något 
fel på produkten.

 • På en del enheter kan Bluetooth-anslutningen avaktiveras 
automatiskt som en energibesparande funktion. Det betyder inte att 
det är något fel på produkten.

17 Produktinformation
Kommentar

 • Produktinformationen kan komma att ändras utan föregående meddelande.

Allmän information
Nätadapter Modellnr : OH-

1015E0592000U1
Märke: Philips
Ingång: 100–240 V~, 50/60 Hz, 
350 mA
Utgång: 5,9 V  2 A

Effektförbrukning vid användning 10 W

Effektförbrukning i standbyläge < 1 W

Mått: 
– Huvudenhet (B x H x D)

 
245 x 123 x 122 mm

Vikt: 
- Huvudenhet

 
1,1 kg

Mottagare
Mottagningsområde FM: 87,50–108,00 MHz 

DAB: 174,928–239,200 MHz

Inställningsområde 50 kHz

DAB-känslighet (EN50248) < -95 dBm

Total harmonisk distorsion < 2 %

Signal/brusförhållande > 50 dBA

Antal förinställda radiokanaler 20 (FM), 20 (DAB)

Högtalare
Högtalarimpedans 4 ohm

Högtalarelement 3 tum med fullt 
frekvensomfång

Känslighet > 82 dB/m/W

Förstärkare
Uteffekt 3 W RMS

Frekvensomfång 60 Hz–16 kHz, ±3 dB

Signal/brusförhållande > 65 dBA

Ljudingång 0,5 V RMS 20 kohm

Bluetooth
Kommunikationssystem Bluetooth-standardversion 2.0

Uteffekt             Bluetooth-standardströmklass 
2

Maximal kommunikationsräckvidd Sikt på cirka 10 m

Frekvensband 2,4 GHz band (2,4000–
2,4835 GHz)

Kompatibla	Bluetooth-profiler A2DP (Advanced Audio 
Distribution	Profile)
AVRCP (Audio Video Remote 
Control	Profile)

Codec som stöds
– Ta emot
– Överför

 
SBC (Sub Band Codec)
SBC (Sub Band Codec)

18 Obs!
Eventuella förändringar av den här enheten som inte uttryckligen har 
godkänts av Philips Consumer Lifestyle kan frånta användaren rätten 
att använda utrustningen.

Uppfyllelse

  
Användning av den här produkten överensstämmer med EU:s 
förordningar om radiostörningar.
Kontrollera EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE på 
	http://download.p4c.philips.com/files/o/ORT2300c_10/ORT2300c_10_
doc_eng.pdf .  

  
Det här är en dubbelisolerad KLASS II-apparat utan 
skyddande jordanslutning.

Ta hand om miljön

Produkten är utvecklad och tillverkad av högkvalitativa 
material och komponenter som både kan återvinnas och 
återanvändas.

 
När den här symbolen med en överkryssad papperskorg 
visas på produkten innebär det att produkten omfattas av 
det europeiska direktivet 2002/96/EG. Ta reda på var du 
kan hitta närmaste återvinningsstation för elektriska och 
elektroniska produkter.
Följ den lokala lagstiftningen och släng inte dina gamla produkter i det 
vanliga hushållsavfallet.
Genom att kassera dina gamla produkter på rätt sätt kan du bidra till 
att minska eventuella negativa effekter på miljö och hälsa.

Miljöinformation
Allt onödigt förpackningsmaterial har tagits bort. Vi har försökt göra 
paketeringen lätt att dela upp i tre olika material: kartong (lådan), 
polystyrenskum (buffert) och polyeten (påsar, skyddande skumskiva). 
Systemet består av material som kan återvinnas och återanvändas 
om det monteras isär av ett specialiserat företag. Följ de lokala 
föreskrifterna för kassering av förpackningsmaterial, använda batterier 
och gammal utrustning.

Varumärkesinformation
Ordmärket och logotypen Bluetooth® är registrerade varumärken 
som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och används av Philips med licens. 
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